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Model/Modelo/Modele# DR-1577

LED Spike Light

Luz LED con Piqueta

Support pour projecteur 
avec piquet de terre

Item/Artículo/Article# 56817



Screw

Tornillo

Vis

Retaining ring

Anneau de retenue

Anillo de retención

LED lights

Luz LED

Lumière LED

Ground stake

Estaca �de Tierra

Piquet

3 Color lenses:  
red, green and blue

3 Lentes de colores: 
rojo, verde y azul

3 Lentilles de couleur: 
rouge, vert, bleu

Super bright 9 LED 
floodlight with 200 
lumens output

5ft AWG 18/2 SJTW 
vinyl cord

Rated:  
120VAC / 60Hz / 3.5W

Super brillante proyector 
de 9 LED �con salida de 200 
lúmenes

Cordon de vinilo de 1.5m 
CAE 18/2 SJTW

Clasificado:  
120VAC / 60Hz / 3.5W

Super lumineux 9 projecteur 
LED �avec sortie 200 lumens

Rallonge de vinyle de 1.5m 
AWG 18/2 SJTW

Calibré à:  
120VAC / 60Hz / 3.5W
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Pull out stake� from 
extension tube.

Saque estaca del 
tubo de extensión.

Tirez participation 
de tube d’extension.

Turn stake upside 
down and insert firmly 
into extension tube.

Gire estaca al revés e 
insértelo firmemente 
en el tubo de 
extensión.

Turm participation 
à l’envers et insérez 
fermement dans le 
tube d’extension.

Attach ground stake’s mounting 
bracket to extension tube and insert 
assembly firmly into the ground.

Fije el soporte de montaje de la 
estaca de tierra al tubo de extensión 
e inserte el ensamblaje firmemente 
en el suelo.

Fixez le support de montage piquet 
de terre à tube d’extension et de 
l’assemblage d’insertion fermement 
dans le sol.

INSTRUCTIONS / INSTRUCCIONES / INSTRUCTIONS



COLOR LENS 
INSTRUCTIONS

A. 	Locate and 
unscrew the 
retaining ring 
located at the top 
of the LED flood 
lamp. 

B. 	Snap the color lens 
into the 2 notched 
pegs located on 
the underside of 
the retaining ring. 

C. 	Screw the 
retaining ring back 
on to the LED flood 
lamp.

INSTRUCCIONES 
DE LAS LENTES DE 
COLORES

A. 	Ubicar y 
desatornillar 
el anillo de 
retención 
colocado en la 
parte superior 
de la lámpara 
LED de alta 
intensidad. 

B. 	Acoplar las lentes 
de colores en 
las 2 clavijas 
ubicadas en la 
parte inferior 
del anillo de 
retención. 

C. 	Atornillar el anillo 
de retención a la 
lámpara LED de 
alta intensidad.

INSTRUCTIONS 
POUR LES LENTILLES 
DE COULEURS

A. 	Localisez et 
dévissez l’anneau 
de retenue situé 
sur le dessus 
de l’élément 
d’éclairage par 
projection à DEL.  

B. 	Fixez les lentilles 
de couleurs dans 
les deux fiches 
dentelées situées 
sous l’anneau de 
retenue.  

C. 	Vissez l’anneau 
de retenue 
sur l’élément 
d’éclairage par 
projection à DEL.



IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS: 

  CAUTION: 
THIS PRODUCT HAS A POLARIZED PLUG (ONE BLADE IS WIDER THAN THE OTHER). AS A SAFETY FEATURE THIS PLUG WILL FIT IN A POLARIZED 
OUTLET ONLY ONE WAY. IF THE PLUG DOES NOT FIT FULLY IN THE OUTLET, REVERSE THE PLUG. NEVER USE WITH AN EXTENSION CORD UNLESS 
THE PLUG CAN BE FULLY INSERTED. DO NOT ATTEMPT TO DEFEAT THIS SAFETY FEATURE. RISK OF FIRE - SPACE THIS FIXTURE HOUSING AND 
BULB A MINIMUM OF TWO INCHES FROM SURROUNDING SURFACES.
USE CARE WHEN PLUGGING IN OR HANDLING LAMPS AND CORD AS YOU WOULD WITH ANY OTHER ELECTRICAL EQUIPMENT. WHEN 
INSTALLING OR REPLACING FLOODLIGHT BE SURE GASKET IS PROPERLY IN PLACE FOR A SAFE, WEATHERPROOF INSTALLATION.

  WARNING
DISREGARDING CAUTIONS COULD CAUSE DAMAGE, FIRE OR FATAL SHOCK. WHEN USING OUTDOOR USE PRODUCTS, BASIC SAFETY 
PRECAUTIONS SHOULD ALWAYS BE FOLLOWED TO REDUCE THE RISK OF FIRE, ELECTRIC SHOCK, AND PERSONAL INJURY.

READ ALL INSTRUCTIONS
A. USE ONLY THREE WIRE OUTDOOR EXTENSION CORDS THAT HAVE THREE PRONG GROUNDING PLUGS AND GROUNDING RECEPTACLES THAT ACCEPT THE APPLIANCE’S PLUG.
B. GROUND FAULT CIRCUIT INTERRUPTERS (GCFI) PROTECTION SHOULD BE USED ON ANY CIRCUIT(S) OR OUTLET(S) TO BE USED WITH THIS PRODUCT.
C. USE ONLY WITH AN EXTENSION CORD FOR OUTDOOR USE SUCH AS AN EXTENSION CORD OR CORD TYPE: SW, SOW, STW, SJW, SJOW, SJTW, OR SJTOW.
HIGH IMPACT FIXTURE RESISTS WEATHER AND WEAR. USE GROUND SPIKE AT ALL TIMES. INSERT INTO SOFT GROUND USING FOOT REST.

SET LIGHT TO PROPER ANGLE AND TIGHTEN WING NUT WHILE ENSURING THAT THE FLOODLIGHT DOES NOT TOUCH THE GROUND AND IS CLEAR OF DRIED LEAVES AND OTHER 
DEBRIS.

3 YEAR LIMITED WARRANTY: IF WITHIN THE FIRST YEAR FROM DATE OF PURCHASE, THIS UNIT FAILS DUE TO A DEFECT, EXCHANGE WHERE PURCHASED, OR SHIP IT PREPAID WITH PROOF OF 
PURCHASE TO THE NCC, 1840 MCDONALD AVENUE, BROOKLYN, NEW YORK 11223. UNITS THAT FAIL TO OPERATE DURING THE SECOND OR THIRD YEAR FROM DATE OF PURCHASE MUST BE SHIPPED 
PREPAID WITH PROOF OF PURCHASE TO THE NCC. WE WILL REPLACE UNIT. THIS GUARANTEE EXCLUDES NORMAL WEAR AND TEAR AND DAMAGE RESULTING FROM ACCIDENT, ALTERATION, OR 
MISUSE. THIS WARRANTY GIVES YOU SPECIFIC LEGAL RIGHTS, AND YOU MAY ALSO HAVE OTHER RIGHTS WHICH VARY FROM STATE TO STATE.

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD:

  PRECAUCIÓN:
ESTE APARATO TIENE UN ENCHUFE POLARIZADO (UNA PATA MÁS ANCHA QUE LA OTRA). EL ENCHUFE POLARIZADO NO ESTÁ DESTINADO 
A SER ACOPLADO CON ENCHUFES NO POLARIZADOS (CON LAS DOS RANURAS DEL MISMO TAMAÑO). SI EL ENCHUFE NO ENCAJA 
COMPLETAMENTE EN EL TOMACORRIENTE, INVIERTA EL ENCHUFE. SI AÚN ASÍ NO ENCAJA, PÓNGASE EN CONTACTO CON UN ELECTRICISTA 
CALIFICADO. NO TRATE DE ALTERAR ESTA MEDIDA DE SEGURIDAD. RIESGO DE INCENDIO - ESPACEE ESTA APARATO DE LUZVIVIENDA A UN 
MÍNIMO DE DOS PULGADAS DE LAS ZONAS CIRCUNDANTES.
TENGA CUIDADO AL CONECTAR O MANEJO DE LÁMPARAS O CABLE COMO LO HARÍA CON CUALQUIER OTRO EQUIPO ELÉCTRICO. AL INSTALAR 
O REEMPLAZAR LA LUZ DE INUNDACIÓN ASEGÚRESE DE QUE ESTE CORRECTAMENTE EN LUGAR FIJO PARA UNA INSTALACIÓN SEGURA A LA 
INTEMPERIE.

  ADVERTENCIA:
NO SEGUIR LAS PRECAUCIONES PUEDE CAUSAR DAÑO, FUEGO O CHOQUE ELÉCTRICO QUE PUEDE SER FATAL. ESTE CABLE ESTÁ DISEÑADO 
ESPECÍFICAMENTE PARA APARATOS DE 2 ALAMBRES. PARA DISMINUIR AL MÍNIMO EL RIESGO DE CHOQUE ELÉCTRICO, NO SE UTILICE CON 
NINGÚN APARATO O HERRAMIENTA QUE TENGA UNA CONEXIÓN DEL TIPO DE PUESTA A TIERRA TRIFILAR.

LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES
A. UTILICE SÓLO TRES HILOS CABLES DE EXTENSIÓN AL AIRE LIBRE CON CLAVIJAS DE TRES PUNTAS Y LOS RECIPIENTES DE PUESTA A TIERRA QUE ACEPTEN EL ENCHUFE DEL 
APARATO.
B. INTERRUPTORES DE CIRCUITO DE FALLA A TIERRA (GCFI) LA PROTECCIÓN DEBE SER USADO EN TODO EL CIRCUITO (S) O DE SALIDA (S) QUE SE UTILIZARÁ PARA ESTE 
PRODUCTO.



IMPORTANTES INSTRUCTIONS DE SECURITE:

  ATTENTION: 
CE PRODUIT EST ÉQUIPPÉ D’UNE FICHE POLARAZÉE, (UNE LAME EST PLUS LARGE QUE L’AUTRE). POUR PLUS DE SÉCURITÉ, CETTE FICHE NE PEUT 
ÊTRE INSÉRÉE QUE D’UNE FACON DANS UNE SORTIE POLARAZÉE. SI LA FICHE NE PEUT S’INSÉRER ENTIÈREMENT DANS LA SORTIE,INVERSEZ-
LA. NE JAMAIS UTILISER UNE RALLONGE SI LA FICHE PEUT ÊTRE INSÉRÉE. NE PAS TENTER DE CONTOURNER CE DISPOSITIF DE SÉCURITÉ. 
RISQUE D’INCENDIE - ESPACE CE BOÎTIER DU LUMINAIRE ET L’AMPOULE D’UN MINIMUM DE DEUX POUCES DE SURFACES ENVIRONNANTES.
PRENDRE LE MÊME SOIN EN BRANCHANT DES LAMPES OU DES CORDONS QUE VOUS FERIEZ AVEC TOUT AUTRE ÉQUIPEMENT ÉLECTRIQUE. 
LORS DE L’INSTALLATION OU DU REMPLACEMENT DE PROJECTEURS, ASSUREZ-VOUS QUE LE JOINT D’ÉTANCHÉITÉ EST BIEN EN PLACE POUR 

UNE INSTALLATION SÉCURITAIRE ET À L’ÉPREUVE DES INTEMPÉRIES.

  AVERTISSEMENT:
LE MANQUE D’ATTENTION PEUT CAUSER DES DOMMAGES, INCENDIE OU UN CHOC FATAL. LORS DE L’USAGE DE PRODUITS POUR L’EXTÉRIEUR, 
LES PRÉCAUTIONS SÉCURITAIRE DE BASE DOIVENT TOUJOURS ÊTRE SUIVIES POUR RÉDUIRE LES RISQUES D’INCENDIE, DE CHOCS ÉLECTRIQUES 
OU BLESSURES PERSONNELLES. 

LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS 
A. N’UTILISER QUE DES RALLONGES EXTÉRIEURES À TROIS FILS AVEC DES FICHES À TROIS LAMES ET DES RÉCEPTACLES AVEC MISE À LA TERRE QUI ACCEPTENT LA FICHE DES 
APPAREILS.
B. DES PROTECTEURS CONTRE LES FAUTES DE MISE À LA TERRE (GFCI) DOIVENT ÊTRE FOURNIS SUR LES CIRCUITS OU SORTIES UTILISÉES POUR DES PRODUITS MOUILLÉS.
C. N’UTILISER QU’AVEC UNE RALLONGE POUR USAGE EXTÉRIEUR TELS QUE: SW, SOW, STW, SJW. SJOW, SJTW, SJTOW.
APPAREIL À GRANDE SOLIDITÉ RÉSISTE À LA TEMPÉRATURE ET L’USURE. TOUJOURS UTILISER UN PIQUET. L’INSÉRER DANS UN SOL MOU À L’AIDE DU REPOSE-PIED.

RÉGLER LA LUMIÈRE POUR UN ANGLE APPROPRIÉ ET SERRER LE CONTRE ÉCROU EN S’ASSURANT QUE LE PROJECTEUR NE TOUCHE PAS LE SOL ET S’APPROVUE DES FEUILLES 
SÉCHÉES ET D’AUTRES DÉBRIS.

GARANTIE LIMITÉE DE 3 ANS: SI AU COURS DE LA PREMIÈRE ANNÉE À COMPTER DE LA DATE D’ACHAT CET APPAREIL TOMBE EN PANNE EN RAISON D’UN DÉFAUT, ÉCHANGEZ-LE LÀ OÙ IL A 
ÉTÉ ACHETÉ OU EXPÉDIEZ-LE EN PORT PAYÉ CCOMPAGNÉ D’UNE PREUVE D’ACHAT À THE NCC, 1840 MCDONALD AVENUE, BROOKLYN, NEW YORK 11223. LES APPAREILS QUI TOMBENT EN PANNE 
AU COURS DE LA SECONDE OU DE LA TROISIÈME ANNÉE À COMPTER DE LA DATE D’ACHAT DOIVENT ÊTRE EXPÉDIÉS EN PORT PAYÉ ACCOMPAGNÉS D’UNE PREUVE D’ACHAT À THE NCC. NOUS 
REMPLACERONS L’APPAREIL. CETTE GARANTIE EXCLUT L’USURE NORMALE ET LES DOMMAGES RÉSULTANT D’ACCIDENTS, DE MODIFICATIONS OU D’UN USAGE INAPPROPRIÉ. CETTE GARANTIE VOUS 
ACCORDE DES DROITS LÉGAUX SPÉCIFIQUES, VOUS POUVEZAUSSI AVOIR D’AUTRES DROITS LESQUELS PEUVENT VARIER D’UN ÉTAT A L’AUTRE.
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C. USE SÓLO CON UN CABLE DE EXTENSIÓN PARA EL USO AL AIRE LIBRE COMO UN CABLE DE EXTENSIÓN O TIPO DE CABLE; SW, SOW, STW, HIERBA DE SAN JUAN, SJOW, 
SJTW O SJTOW.
ACCESORIO DE ALTO IMPACTO RESISTE EL TIEMPO Y EL DESGASTE. UTILICE PICO EN TODO MOMENTO. INSERTAR EN SUELO BLANDO USANDO REPOSAPIÉS.

ESTABLEZCA LA LUZ AL ÁNGULO APROPIADO Y APRIETE LA TUERCA DE MARIPOSA AL TIEMPO QUE GARANTIZA QUE EL PROYECTOR NO TOCA EL SUELO Y ESTÉ LIBRE DE 
HOJAS SECAS Y OTROS DESECHOS.

3 AÑOS DE GARANTÍA: SI DENTRO DEL PRIMER AÑO DESDE LA FECHA DE COMPRA, ESTA UNIDAD FALLA DEBIDO A UN DEFECTO, CAMBIO DE LUGAR DE COMPRA, O ENVÍELO POR ENCOMIENDA 
DE PREPAGO CON EL COMPROBANTE DE COMPRA THE NCC, 1840 MCDONALD AVENUE, BROOKLYN, NEW YORK 11223. LAS UNIDADES QUE NO PUEDEN OPERAR DURANTE EL SEGUNDO O TERCER 
AÑO DE LA FECHA DE COMPRA SE DEBEN ENVIAR PAGARON POR ADELANTADO CON EL COMPROBANTE DE COMPRA A THE NCC. VAMOS A SUSTITUIR LA UNIDAD. ESTA GARANTÍA NO CUBRE EL 
DESGASTE NORMAL Y LOS DAÑOS CAUSADOS ​​POR ACCIDENTES, ALTERACIÓN O USO INDEBIDO. ESTA GARANTÍA LE OTORGA DERECHOS LEGALES ESPECÍFICOS, Y USTED TAMBIÉN PUEDE TENER 
OTROS DERECHOS QUE VARÍAN DE ESTADO A ESTADO.


